Geſetz Sammlung 
für die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Krolestwa Pruskiego. 


M16. 


(Fr. 5223.) Geſetz, die Aufſicht der Bergbehoͤrden uber 
den Bergbau und das Verhaͤltniß der Berg⸗ 
und Hüftenarbeiter betreffend. Vom 21. Mai 
1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 
Landtages, fuͤr den ganzen Umfang der Monar⸗ 
chie, mit Ausſchluß der auf der linken Rheinſeite 
belegenen Landestheile, was folgt: 


. 


Der Bergwerkseigenthuͤmer iſt bei dem unter 
der Aufſicht der Bergbehoͤrde ſtehenden Bergbau 
der Einwirkung derſelben auf die Gewinnung und 
Benutzung der Mineralien fortan nicht weiter un⸗ 
terworfen, als zur Wahrung der Nachhaltigkeit 
des Bergbaues, der Sicherheit der Baue, der 
Oberfläche im Intereſſe des Privat- und öͤffentli⸗ 
chen Verkehrs, des Lebens und der Geſundheit 
der Arbeiter nothwendig ift. - 


Die Genehmigung der hiernach von dem Berg⸗ 
werkseigenthuͤmer oder deſſen Stellvertreter anzu⸗ 
Jahrgang 1860. (Nr. 52235224) 


Ausgegeben zu Berlin den 31. Mai 1860, 


(Jo. 5223.) Ustawa, tyczaca sie dozoru wladz görni- 
ezych nad görnictwem i stosunku robo- 
tniköw görniezych i hutowych. 2 dnia 
21. Maja 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bozej laski Xiaze 
Pruski, Regent, 


stanowimy, 2 przyzwoleniem obu Domow 
Sejmu dla calego obszaru Monarchii, z wyla- 
czeniem czesci kraju polozonych na lewym 
brzegu Renu, co nastepuje: 


8.1. 

Wlasciciel kopalni przy görnictwie zosta- 
jacem pod dozorem wladzy görniczej nadal 
wpliywowi takowej na zyskanie i uzywanie mi- 
neralöw nie jest wiecéj uleglym, jak do prze- 
strzegania irwalosci görnictwa, bezpiecznosci 
kopalni, przestrzeni na korzysc obrotu prywa- 
tnego i publicznego, äycia i zdrowia robotni- 
köw jest potrzebnem. 


Potwierdzenie przeto przez wlasciciela ko- 
palni albo jego eee sie majacych 


Wydany w Berlinie dnia 31. Maja 1860. 


fertigenden Betriebsplaͤne erfolgt durch die Berg⸗ 
behoͤrde. 


H. 2. 


Die Abſchließung der Vertraͤge zwiſchen dem 
Bergwerkseigenthuͤmer und den Betriebsfuͤhrern, 
den uͤbrigen Grubenbeamten und Bergleuten iſt 
nach naͤherer Beſtimmung dieſes Geſetzes lediglich 
dem freien Uebereinkommen derſelben uͤberlaſſen; 
eine Mitwirkung der Bergbehoͤrde bei der Annahme 
und Entlaſſung der genannten Perſonen, ſowie bei 
der Feſtſetzung und Zahlung des Schicht⸗ und Ge⸗ 
dingelohnes findet ferner nicht ſtatt. 


5 8 


Die Bergbehörde beftätigt die von den Berg⸗ 
werkseigenthuͤmern fuͤr ihre Werke erlaſſenen Ar⸗ 
beitsordnungen. 


H. 4. 


Das Vertragsverhaͤltniß zwiſchen dem Berg⸗ 
werkseigenthuͤmer und den Bergleuten kann, wenn 
nicht ein Anderes verabredet iſt, durch eine, jedem 
Theile freiſtehende, vierzehn Tage vorher zu er⸗ 
klaͤrende Kündigung aufgelöft werden. 


F. 5. 


Vor Ablauf der vertragsmaͤßigen Arbeitszeit 
und ohne vorhergegangene Aufkuͤndigung koͤnnen 
Bergleute entlaſſen werden: 8 


1) wenn ſie eines Diebſtahls, einer Veruntreuung, 
eines liederlichen Lebenswandels, groben Un⸗ 
gehorſams oder beharrlicher Widerſpenſtigkeit 
ſich ſchuldig machen; 

2) wenn ſie eine ſicherheitspolizeiliche Strafvor⸗ 
ſchrift bei der Bergarbeit uͤbertreten; 

3) wenn fie ſich Thaͤtlichkeiten oder Schmaͤhun⸗ 

gen gegen den Bergwerkseigenthuͤmer, beffen 


Stellvertreter oder die ihnen vorgeſetzten Be⸗ 
amten erlauben; 
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planöw obrotowych nastapi przez wladze gör- 
nicza. 


$2. 

Zawieranie uméw miedzy wlascicielem ko- 
palni i prowadnikami procederu, innymi urze- 
dnikami görniczemi i göralami jest wedlug 
blizszego postanowienia niniejszej ustawy li 
tylko dobréj ich woli pozostawionem;  spöl- 
dzialanie wladzy görnicze) przy przyjeciu i od- 
daleniu rzeczonych osöb, jako te: przy ustano- 
wieniu i wyplacaniu myta i wynagrody szychto- 
weéj i najemne) nadal nie ma miejsca. 


8. 3. 
Wladza görnicza potwierdza regulamina 
robocze wydane przez wlascicieli kopaln dla 
takowych. 


8. 4. 


Stosunek umowy miedzy wlascicielem ko- 
palni a göralami moge, jezeli co innego nie jest 
uméwioném, przez dozwolone kazdej stronie, 
czternascie dni wprzody oswiadcezyc sie majace 
wypowiedzenie byc rozwidzanem. 


8. 5. 


Przed uphywem uméwionego czasu robo- 
czego i bez uprzedniego wypowiedzenia görale 
odprawieni byc moga: 


1) jezeli kradziezy, przeniewierzenia, niego- 
dziwego äycia, grubego nieposluszenstwä 
albo irwalej uporczywosci sie staja win 
nymi; 

) jezeli przepis karny policyi bezpieczenstwa 
przy pracy görniezej przekroczyli; 


3) jezeli sobie uczynkowosci albo zelöeni 
przeciw wlascicielowi görniczemu, ſeso 
zastepey albo przeloonym urzednikom 
pozwolili; 


wenn ſie zur Fortſetzung der Arbeit unfähig 
geworden oder mit einer ekelhaften Krankheit 
behaftet ſind. 


A) 


Inwiefern in den zu 4. gedachten Faͤllen dem 


Entlaſſenen ein Anſpruch auf Entſchaͤdigung zu⸗ 
fiehe, iſt nach dem beſonderen Inhalte des Ver⸗ 
trages und nach den allgemeinen geſetzlichen Vor⸗ 
ſchriften zu beurtheilen. 


Vor Ablauf der vertragsmaͤßigen Zeit und 
ohne vorhergegangene Aufkuͤndigung konnen Berg⸗ 
leute die Arbeit verlaſſen: 


4) wenn fie zur Fortſetzung der Arbeit unfaͤhig 
werden; 


2) wenn der Bergwerkseigenthuͤmer oder deſſen 
Vertreter ſich khaͤtlich an ihnen vergreift; 


3) wenn er ihnen den verſprochenen Lohn oder 
die ſonſtigen Gegenleiſtungen ohne genuͤgende 
Veranlaſſung vorenthaͤlt. 

H. 6. 

Streitigkeiten der Bergwerkseigenthuͤmer mit 
den Bergleuten, welche ſich auf den Antritt, die 
Fortſetzung oder Aufhebung des Arbeitsverhaͤlt⸗ 
niſſes oder auf die gegenfeitigen Leiſtungen waͤh⸗ 
rend der Dauer deſſelben, oder auf die Anwen⸗ 
dung der Arbeitsordnungen ($. 3) beziehen, ſind 
bei dem Berggeſchworenen zur Entſcheidung zu 
bringen. i 


Gegen die Entſcheidung deſſelben, welche ſchrift⸗ 
lich erfolgen muß, ſteht den Betheiligten die Be⸗ 
ſchreitung des Rechtsweges binnen zehn Tagen 
praklufioifcher Friſt, vom Tage der Behaͤndigung 
der Entſcheidung an gerechnek, offen; die vorlaͤu⸗ 
fige, dem Berggeſchworenen zuſtehende Vollſtreckung 
wird dadurch nicht aufgehalten. 


9.47 
Der Bergwerkseigenthuͤmer oder deſſen Ver⸗ 


treter iſt verpflichtet, dem abkehrenden Bergmanne 
ein Zeugniß uͤber die Art und Dauer ſeiner Be⸗ 
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— 


4) jezeli do ..dalszej roboty sie stali niezdol- 
nymi albo jezli maja obrzydliwa chorohe. 


Jak dalece w przy padkach rzeczonych ad 4. 
odprawionemu pretensya o wynagrodzenie 
stuzy, wedlug szezegôlnéj tresci umowy i we- 
dlug powszechnych prawnych ‚przepisöw sie 
ma uwazac. 


Przed uplywem um6wionego czasu i bez 
uprzedniego wypowiedzenia görale prace opu- 
sci moga: 

1) jezeli do dalszej pracy sie stana niezdol- 
nymi; i 


2) jezeli wlasciciel kopalni albo jego zastepca 
uczynkowo ich zniewazyl; 


3) jezeli im umöwione myto albo inne pre- 
stacye wzajemne bez dostatecznego po- 
wodu wsirzymuje. 

* 


§. 6. 

Spory wlascicieli kopalni 2 göralami, ktöre 
sie do rozpoczecia dalszego ciagu albo ustania 
stosunku roboczego albo do wzajemnych pre- 
stacyi podezas trwania takowego albo do za- 
stösowania regulaminöw roboczych ($. 3.) od- 
nosza, u przysieglego görniczego do decyzyi 
zaniesione byé maja. 


Przeciw decyzyi jego, ktöra pismiennie na- 
stapic musi, skuzy dotyczacemu droga prawa 
w przeciagu dziesieciu dni prekluzyinego ter- 
minu, od dnia wreczenia decyzyi rachujac; 


‚tymezasowe..do praysigglego görniczego nale- 


Lace wykonanie przez to Sie, nie wstrzymuje. 


8 


Wlasciciel kapalni albo jego zastepca jest 


obowiazany, idgcemu ggralowi swiadectwo 
wagledem rodzaju t I zatrudnienia 


x 


ſchaͤftigung und auf Verlangen auch uͤber feine 
Fuͤhrung auszuſtellen, deſſen Unterſchrift die Poli⸗ 
zeibehoͤrde koſten⸗ und ſtempelfrei zu beglaubi⸗ 
gen hat. 


Wird die Ausſtellung des Zeugniſſes verwei⸗ 


gert, ſo fertigt die Polizeibehoͤrde daſſelbe auf 
Koſten des Verpflichteten aus und verfaͤllt Letzte⸗ 
rer außerdem in eine Geldbuße von Einem bis 
fuͤnf Thalern. 


Werden dem abkehrenden Bergmanne in dem 


. Zeugniffe Beſchuldigungen zur Laſt gelegt, welche 


feine fernere Beſchaͤftigung hindern wuͤrden, fo 
kann er auf Unterſuchung bei dem Berggeſchwo— 
renen antragen, welcher, wenn die Beſchuldigung 
unbegruͤndet befunden wird, unter dem Zeugniſſe 
den Befund ſeiner Unterſuchung zu vermerken hat. 


ale 


Bergwerkseigenthuͤmer oder deren Stellvertre⸗ 
ter duͤrfen Arbeiter, von denen ihnen bekannt iſt, 
daß ſie ſchon fruͤher beim Bergbau beſchaͤftigt 
waren, nicht eher zur Bergarbeit annehmen, bis 
ihnen von denſelben das Zeugniß des Bergwerks⸗ 
Eigenthuͤmers oder Stellvertreters, bei dem ſie zu⸗ 
letzt in Arbeit geſtanden, beziehungsweiſe das Zeug⸗ 
niß der Polizeibehoͤrde ($. 7. Alineg 2.) vorgelegt 


iſt. ee ee gegen dieſe Vorſchrift 


ſind mit einer Geldbuße bis zu zehn Thalern 
oder im Unvermoͤgensfalle mit verhaͤltnißmaͤßiger 
Gefaͤngnißſtrafe zu ahnden. 
H. 9. 
Die Betriebsfuͤhrer, ſowie die als Steiger oder 


techniſche Aufſeher anzuſtellenden Perſonen muͤſſen. 


der Bergbehoͤrde ihre Qualifikation zu den ihnen 
zu uͤbertragenden Geſchaͤften nachweiſen und dazu 
durch ein ihnen zu ertheilendes Atteſt fuͤr tuͤchtig 
anerkannt ſein, bevor ſie die Stelle uͤbernehmen 


duͤrfen. 


Wird die Leitung des Grubenbetriebes, oder 
eine Steiger⸗ oder kechniſche Aufſeherſtelle einer 
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i na zadanie röwniez wzgledem jego prowa- 


dzenia sie wystawic, ktörego podpis wladza 


policyina wolno od kosztöw i stepla ma uwie- 


rzytelnic. 


Jezeli wystawienie swiadectwa jest odmo- 
wionem, natenczas wladza policyina takowe 
na koszta obowiazanego wygotuje i ulega tenze 
ostatni pröcz tego karze pieniezne) jednego aa 
do pieciu talarò w. 


Jezeli idacemu göralowi w swiadectwie ob- 


winienia sa zarzucone, ktöreby dalszemu jego 


zatrudnieniu byly na przeszkodzie, natenczas 
o badanie u przysieglego görniczego wnosié 
moe, ktöry, jezeli obwinienie jest uzasa- 
dnione, pod Swiadectwem rezultat swego ba- 
dania zapisaé powinien. 


g. 8. 


Wiasciciele kopalni albo ich zastepcy nie 


powinni robotniköw, o ktörych im wiadomo, 


1 dawniéj juz w görnictwie byli zatrudnieni, 


do pracy görnicze) predzej przyimowac, do- 
poki im przez nich swiadectwo wlasciciela ko- 


palni albo zastepcy, u ktörego na ostatku byli 


w robocie, odnosnie swiadectwo wladzy poli- 
cyinéj ($. 7. alinea 2.) nie jest przedlozonem. 
Uczynki przeciwne temu przepisowi kara pie- 
niezna az do dziesieciu talaröw albo w pr2y- 
padku niemoznosci stosunkowa kara wiezie- 
nia karane byc maja. 


8. 9. 


Prowadnicy procederu, nie mniéj, jako 
techniczni dozorcy ustanowic sie majace osoby 
musza wladzy görniczej swa kwalifikacye. do 
przeznaczonych sobie czynnosci udowodnie 
i do tego przez atest za zdolnych byc uzna- 
nymi, nim miejsce to przyjac moga. 


Jezeli dozör nad procederem w kopalni 
albo miejsce technicznego dozorcy poleca sie 


— 


— 
* 


Perſon uͤbertragen, welche das erforderliche Qua⸗ 
liſkationsatteſt nicht beſitzt, fo iſt die Bergbehoͤrde 
berechtigt, deren ſofortige Entfernung zu verlan⸗ 
gen und noͤthigenfalls befugt, den betreffenden Be⸗ 
trieb fo lange einzuſtellen, bis eine qualifizirte Per— 
ſon angeſtellt iſt. 


$. 10. 


Bergwerkseigenthuͤmer ſind verpflichtet, die fuͤr 
fie beſchaͤftigten Bergleute in baarem Gelde aus⸗ 
zulohnen. Sie duͤrfen denſelben keine Waaren 
freditiren. Dagegen koͤnnen den Bergleuten Woh⸗ 
nung, Feuerungsbedarf, Landnutzung, regelmaͤßige 
Bekoͤſtigung, ſowie die zur Bergwerksarbeit er⸗ 
forderlichen Werkzeuge und Betriebsmaterialien 
u Anrechnung bei der Lohnzahlung verabfolgt 
werden. 


N 9.11. 

Die Beſtimmungen des H. 10. finden auch An⸗ 
wendung auf Familienglieder, Gehuͤlfen, Beauf⸗ 
tragte, Geſchaͤftsfuͤhrer, Faktoren und Aufſeher 
der Bergwerkseigenthuͤmer, ſowie auf Gewerbe⸗ 


treibende, bei deren Geſchaͤft eine der erwaͤhnten 
Perſonen unmittelbar oder mittelbar betheiligt iſt. 


F. 12. 


Bergleute, deren Forderungen den Vorſchriften 
der HH. 10. und 11. zuwider anders, als durch 
Baarzahlung berichtigt ſind, koͤnnen zu jeder Zeit 
die Bezahlung ihrer Forderungen in baarem Gelde 
verlangen. f ! 


H. 135 
Verträge, welche den §§. 10. bis 12. zuwi⸗ 


derlaufen, ſind nichtig. 


Daſſelbe gilt von Verabredungen zwiſchen 
Bergwerkseigenthuͤmern oder ihnen gleichgeſtellten 
Perſonen einerſeits und Bergleuten andererſeits 
über die Entnehmung der Beduͤrfniſſe dieſer Letz⸗ 


2 8 8 


osobie, ktöra potrzebnego atestu kwalifikacyi- 
nego nie posiada, natenczas wladza görnicza 
jest uprawniona, ich bezwlocznego oddalenia 
Zadac i w razie potrzeby upowazniona, doty- 
czacy proceder tak dlugo wstrzymac, dopöki 
kwalifikowana osoba nie jest umieszczona. 


8. 10. 


Wlasciciele kopalni sa obowiazani, zatru- 
dnionych görali gotowemi pieniedzmi wypla- 
cac. Nie powinni im zadnych towaröw kre- 
dytowad. Przeciwnie zas göralom mieszkanie, 
materyal na opal, uzywanie gruntu, regularne 
strawne, jako tes do pracy görniczej potrze- 
bne narzedzia i materyaly procederowe 2 po- 
rachowaniem przy zaplaceniu myta dane byé 
moga. 


8. 11. 


„3** er} 


8. 12. 


Görale, ktörych pretensye, wbrew przepi- 
som 68. 10. i 11. inaczej jak w gotowiznie 8a 
zaplacone, moga kazdego czasu zaplaty swych 
pretensyi w gotowiznie 2adac. 


5 18: e 
Umowy przeciwne 88. 10. 42 do 12. sa nie- 
wazne. Be 
Toisamo ma waänose przy umowach mie- 
day wlascicielami kopaltı albo im zaröwno stoJa- 
cym osobom 2 jednej strony a göralami 2 in- 
néj strony wzgledem wybierania potrzebnych 


G 
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teren aus gewiſſen Verkaufsſtellen, ſowie uͤber⸗ 
haupt uͤber die Verwendung des Verdienſtes der⸗ 
ſelben zu einem anderen Zwecke, als zur Bethei⸗ 
ligung an Einrichtungen zur Verbeſſerung der Lage 
der Bergleute oder ihrer Familien (F. 10.). 


H. 14. 


Forderungen fuͤr Waaren, welche ungeachtet 
des Verbots den Arbeitern kreditirt worden ſind, 
koͤnnen von den Bergwerkseigenthuͤmern und von 
den ihnen gleichgeſtellten Perſonen weder einge⸗ 
klagt, noch durch Anrechnung oder ſonſt geltend 
gemacht werden, ohne Unterſchied, ob ſie zwiſchen 
den Betheiligten unmittelbar entſtanden, oder mit⸗ 
telbar erworben ſind, vielmehr fallen dergleichen 
Forderungen der Knappſchafts⸗Vereinskaſſe zu, 
welcher das betreffende Werk angehoͤrt. 


$. 15. 


Uebertretungen der HH. 10. und 11. werden 
mit einer Geldbuße bis zu fuͤnfhundert Thalern 
und im Unvermoͤgensfalle mit verhaͤltnißmaͤßiger 
Gefaͤngnißſtrafe beſtraft. Im Wiederholungsfalle 
wird die Strafe verdoppelt. Jede rechtskraͤftige 
Verurtheilung wird auf Koſten des Verurtheilten 
durch das Amtsblatt und andere oͤffentliche Blaͤt⸗ 
ter derjenigen Kreiſe, in welchen derſelbe und der 
betheiligte Bergmann ihren Wohnſitz haben, be⸗ 
kannt gemacht. N 


$. 16. 
Bergwerkseigenthuͤmer oder deren Stellvertreter, 
welche ihre Bergleute oder die Obrigkeit zu ge⸗ 
wiſſen Handlungen oder Zugeſtaͤndniſſen dadurch 
zu beſtimmen ſuchen, daß ſie ſich mit dem Eigen⸗ 
thuͤmer eines anderen Bergwerks verabreden, den 
Bergwerksbetrieb einzuſtellen, oder die ihren For⸗ 


derungen nicht nachgebenden Bergleute zu ent⸗ 


laſſen oder zuruͤckzuweiſen, imgleichen diejenigen, 

welche zu einer ſolchen Verabredung Andere auf⸗ 
fordern, ſollen mit Gefaͤngniß bis zu Einem Jahre 
beſtraft werden. 


rzeczy przez tych ostatnich zpewnych miejsc 


'sprzedazy, jako te w ogöle 'wzgledem obré- 


cenia zarobku na inny cel, jak do udzialu przy 
urzadzeniach do polepszenia polozenia görali 
albo ich familii (§. 10.). 


9. 44 


Nalezytosci za towary, ktöre mimo zakazu, 
robotnikom zostaly kredytowane, przez wla- 
scicieli kopaln i zaröwno im stojace osoby 
ani wyskarzone ani przez porachowanie albo 
winny'sposöb dochodzone byc nie moga, bez 
r62nicy, czy miedzy interesentami bezposre- 
dnio powstaly albo posrednio sa nabyte, ale 
raczéj takie nalezytosci spadaja do kasy towa- 
rzystwa görali, do ktörej dotyczace dzielo 
nalezy. 


8. 15. 


Przekroczenia 85. 10. i 11. kara pieniezng al 
do pieciuset talaròwW a w przypadku niemono- 
sci stosunkowa kara wiezienia karane zostaja. 
W przypadku powtörnego popelnienia kara sie 
podwaja. Kazdy prawomocny wyrok na ko- 
szta skazanego przez dziennik urzedowy i inne 
publiczne pisma tych obwodöw, w ktörych 
on i dotyczacy göral swoje zamieszkanie maja, 
obwieszczonym zostaje. 


$. 16. 


Wlasciciele kopalni albo ich zastepey,ktö- 
rzy swych görali albo wladze do ‚pewnyeh 
uczynköw albo koncessyi przez to naklonic 
sie usiluja, Ze sie z wlascicielem inne) kopalni 
umöwia, aby proceder görniczy wstrzymat 
czyli zaniechac, albo görali oddalacd albo od- 
prawic, ktörzy na ich zadania nie przystaja, 
röwniez ci, ktérzy do takiéj umowy innych 
wzywaja, wiezieniem az do jednego roku ka- 
rani by maja. f 


$ 17. | 


Bergleute, welche entweder die Bergwerks⸗ 
Eigenthuͤmer, deren Stellvertreter oder die Obrig⸗ 
keit zu gewiſſen Handlungen oder Zugeſtaͤndniſſen 
dadurch zu beſtimmen ſüchen, daß fie die Ein⸗ 
ſtellung der Arbeit oder die Verhinderung derſel⸗ 
ben bei einzelnen oder mehreren Bergwerken ver⸗ 
abreden, oder zu einer ſolchen Verabredung Andere 
auffordern, ſollen mit Gefaͤngniß bis zu Einem 
Jahre beſtraft werden. 


H. 18. 


Bergleute, welche ohne geſetzliche Gruͤnde eigen⸗ 
maͤchtig die Arbeit verlaſſen, oder ihren Verrich⸗ 
tungen ſich entziehen, oder ſich groben Ungehor⸗ 
ſams oder beharrlicher Widerſpenſtigkeit ſchuldig 
machen, ſind mit Geldbuße bis zu zwanzig Tha⸗ 
lern oder verhaͤltnißmaͤßiger Gefaͤngnißſtrafe zu 
beſtrafen. 


$. 19. 


Die auf Grund der $$. 7. 8. 15. und 18. 
feſtgeſetzten Geldſtrafen fließen zu der im H. 14. 
bezeichneten Knappſchafts⸗Vereinskaſſe. 


H. 20. 


Auf das Dienſtverhaͤltniß der Arbeiter bei 
Huͤttenwerken, welche unter der Aufſicht der Berg⸗ 
behörden ſtehen, finden die HH. 2. bis 7. und 10. 
bis 19. dieſes Geſetzes, bei Huͤttenwerken, wo 


dies nicht der Fall, die Beſtimmungen der Allge⸗ 


meinen Gewerbe⸗Ordnung vom 17. Januar 1845. 
und die dieſelbe abaͤndernden und ergaͤnzenden Vor⸗ 
ſchriften Anwendung. 


§. 21. 


Alle dieſem Geſetze zuwiderlaufenden Beſtim⸗ 
mungen der Provinzial⸗Berg⸗Ordnungen und der 
allgemeinen Landesgeſetze treten außer Kraft. 
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8 19. 


Görale, ktörzy albo wlascicieli kopaln, ich 
zastepcöw albo wladze do pewnych uczynköw 
albo koncessyi przez to naklonic sie staraja, 12 
wstrzymanie albo ustanie pracy przy pojedyn- 
czych albo kilku kopalniach umawiaja albo do 
takiéj umowy innych wzywaja, maja wiezie- 
niem az do jednego roku byé karani. 


6. 18. 


Görale, ktörzy bez prawnych przy czyn sa- 
mowolnie prace opuszczaja, albo od swej pracy 
sie usuwaja, albo sie grubego nieposluszen- 
stwa albo trwaléj uporczywosci stalı winnymi, 
kara pieniezna aß do dwudziestu talaröw albo 
stosunkowa kara wiezienia karani byc maja. 


8. 19. 


Na mocy 88. 7. 8. 18. 1 18. ustanowione kary 
pienieäne wplywaja do oznaezone) w g. 14. kasy 
towarzystwa göralı. 


$. 20. 


Do stosunku stuzbowego roboiniköw przy 
hutach, ktére pod dozorem wladzy görniczej 


stoja, zmajduja 88. 2. az do 7. i 10. az do 19. 


niniejszej ustawy, przy hutach, gdzie to nie 
ma miejsca, postanowienia powszechne) or- 
dynacyi procederowej 2 dnia 17. Stycznia 1845. 
i takowa, zmieniajace i uzupelniajace przepisy 
zastösowanie. en. 
§. 21. | 
Wszystkie tejäe ustawie przeeiwne posta- 
nowienia prowincyalnych regulaminöw görni- 
czych i powszechnych pra krajowych traca 
moc obowiezujaca. 


Die Statuten der auf Grund des Geſetzes 
vom 10. April 1854., betreffend die Vereinigung 
der Berg⸗, Huͤtten⸗, Salinen⸗ und Aufbereitungs⸗ 
Arbeiter in Knappſchaften (Geſetz- Sammlung 
S. 211.), gebildeten Knappſchafts-Vereine find 
mit den Beſtimmungen dieſes Geſetzes in Ueber⸗ 
einſtimmung zu bringen. 


§. 22. 


Mit der Ausfuͤhrung dieſes Geſetzes iſt der 
Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche Ar⸗ 
beiten beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 21. Mai 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Fuͤrſt zu Hohenzollern-Sigmaringen. 

v. Auerswald. v. d. Heydt. Simons. 

v. Schleinitz. v. Patow. Gr. v. Puͤckler. 

v. Bethmann-Hollweg. Gr. v. Schwerin. 
; v. Roon. 


(Nr. 5224.) Geſetz, betreffend die Aufhebung der in berg— 
amtlichen Verwaltungs- Angelegenheiten zu 
entrichtenden Gebuͤhren und Sporteln. Vom 
21. Mai 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 
Landtages der Monarchie, fuͤr den ganzen Umfang 
der Monarchie, mit Ausſchluß der linksrheiniſchen 


55 Landes theile, was folgt: 
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Statuta towarzystw görali, utworzonych na 
mocy ustawy z dnia 10. Kwietnia 1854., tycza- 
céj sie polaczenia görniezych, hutowych, sa. 
linowych i przysposobiacych robotniköw do 
towarzystw görali (Zbiör praw str. 211) maja | 
stac sie zgodnymi z postanowieniami niniejszej | 
ustawy. 


$. 22. 


Minister handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych ma polecenie niniejsza ustawe we wy- | 
konanie wprowadzié. | 


Na dowöd Nasz Najwyäszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 21. Maja 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, | 
Regent. 


Xiaze wWHohenzollern-Sigmaryngen, 

Auerswald. von der Heydt. Simons“ 

Schleinitz. Patow. Hr. Pueckler, 

Bethmann-Hollweg. Hr. Schwerin. 
Roon. 


(No. 5224.) Ustawa, tyczaca sie zniesieniafnalezytosci 
i szportli, ktöre W görniczo-urzedowych ' 
sprawach administracyinych oplacane bye 
majg. Z dnia 21. Maja 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Bozej Laski Knie, 
Pruski, Regent, 

stanowimy, 2 przyzwoleniem obu Domöw. 

Sejmu Monarchii, dla calego obszaru Monar- 

chii, z wylaczeniem na lewym brzegu Renu 

polozonych czesci kraju, co nastepuje: 


— 


Die nach den Provinzial⸗Berg-Ordnungen, 
fowig nach den Sporteltax⸗Ordnungen, beziehungs⸗ 

weiſe für den Bergamtsbezirk Siegen vom 11. No⸗ 

vember 1829. und fir den vormaligen Bergamts⸗ 

bezirk Ibbenbuͤren vom 4. März 1838. in berg⸗ 
amtlichen Verwaltungs⸗ Angelegenheiten an die 
Königlichen Bergaͤmter zu entrichtenden Gebuͤhren 
und Sporteln werden vom 1. Juli 1860. ab nicht 
weiter erhoben. i 


In den Beſtimmungen über den Anſatz und 
die e der Koſten fir Geſchaͤfte bei dem 
Berg⸗Gegen- und Hypothekenbuch und für Hand⸗ 
lungen der e Gerichtsbarkeit wird durch 
das gegenwaͤrtige Geſetz nichts geändert. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhändigen 
Unterschrift und heigedkuktem Königlichen Jiſſegel. 


Gegeben Berlin, den 21. Mai 1860. 
(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 


Fuͤr 13 Hohenzollern Sigmaringen. 


v. Auerswald. 6. d. Heydt. Simons. 

v. Sch leinitz. Ber 970 Gr. v. Pückler. 

1 Bethmann⸗Hollweg. Gr. 4 Schwerin. 
. Noon. 


Jahrgang 1860. (Nr, 5224—5226.) 
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Nalezytosci i szportle, ktöre wedlug pro- 
wincyalnych görniczych regulaminôw, jako 
teh wedlag szportlowych regulaminow taxa- 
cyinych, odnosnie dla görniczego obwodu 
urzedowego Siegen 2 dnia 11. Listopada 1829. 
i dla niegdys görniczego obwodu urzedowego 
Ibbenbueren 2 dnia 4. Marca 1838. w görni- 
czo-urzedowych sprawach administracyinych 
do Krölewskich urzedöw görniczych oplacane 
bye maja, od dnia 1. Lipca 1860. juz nadal sie 
nie pobieraja. an 

'W postanowieniach wzgledem umieszcze- 
nia i pobierania koszt6w za czynnosei przy 
görniczej przeciw i xiegi hipotecznéj i za 
czynnosci dobrowolne) jarysdykeyi niniejsza 
ustawa nic sie nie zmienia. e Ale 

Na dowéd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczee Wycisniona. 

Dan w Berlinie, dnia 21. Maja 1860. 


(J. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 


N 


Regent. 


Xiaze w Hohenzollern-Sigmaryngen 
Auerswald. Fon der Heydt.“ Simons. 
Schleinitz. Patow. Hr. Pueckler. 
Bethmann - Hollweg. Hr. Schwerin 
FFF i 


[45] 


(Nr..5225.): Allerhöchfter Erlaß vom 16. April 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
der Straße von der Breslau⸗Glatzer Staats⸗ 
Chauſſee in Diersdorf, Kreiſes Nimptſch, 
über Kunsdorf, Sacrau, Toͤpliwoda, Alt⸗ 
Heinrichau nach Kloſter Heinrichau, Kreiſes 
Muͤnſterberg, im Anſchluſſe an die Strehlen 
Muͤnſterberg-Patſchkauer Aktien⸗Chauſſee. 


Macden Ich durch Meinen Erlaß vom. heuti- 
gen Tage den Ausbau der die Kreiſe Nimptſch 
und Muͤnſterberg im Regierungsbezirk Breslau 
durchſchneidenden Straße von der Breslau-Glatzer 
Staats⸗Chauſſee in Diersdorf, Kreiſes Nimptſch, 
uͤber Kunsdorf, Saerau, Toͤpliwoda, Alt-Heinrichau 
nach Kloſter Heinrichau, Kreiſes Muͤnſterberg, im 
Anſchluß an die Strehlen-Muͤnſterberg-Patſchkauer 
Aktien⸗Chauſſee genehmigt habe, verleihe Ich hier⸗ 
durch den Kreiſen Nimptſch und Muͤnſterberg, 
einem jeden fuͤr die in ſeinen Grenzen belegenen 
Wegeſtrecken, das Expropriationsrecht fuͤr die zu der 
Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das 
Recht zur Entnahme der Chauſſeebau- und Unter⸗ 
haltungs⸗Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Be: 
zug auf dieſe Straße. Zugleich will Ich den 
gedachten Kreiſen gegen Uebernahme der Fünf: 
tigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung der Straße 
das Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes 
nach den Beſtimmungen des für die Stgats⸗ 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauffeegeld-Ta- 
rifs, einſchließlich der in demſelben enthaltenen 
Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie der 
ſonſtigen die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen 
Vorſchriften, wie dieſe Beſtimmungen auf den 
Staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewendet werden, 

hierdurch verleihen. Auch ſollen die dem Chauſſee⸗ 
| te vom 29. Februar 1840. angehängten 
Beſtimmungen wegen der Chauffeepolizei- Vergehen 
auf die gedachte Straße zur Anwendung kommen. 
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(No. 5225.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 16. Kwie- 
tnia 1860., tyczace sie nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania drogi 
od Wroctawsko-Glackiéj Rzadowej drogi 
zwirowej w Diersdorf, powiatu Nimptsch, 
przez Kunsdorf, Sakrau, Toepliwoda, Alt 
Heinrichau do klasztoru Heinrichau po- 
wiatu Muensterberg, w polgezeniu do 
Strehlen-Muensterberg-Patschkauskiej ak- 
cyinéj drogi Zwirowe). 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem zdn. 
dzisiajszego wybudowanie drogi powiatowej 
Nimptsch i Muensterberg w obwodzie regen- 
cyinym Wroclawia przecinajace] od Wro- 
clawsko-Glackiej Rzadowej drogi Zwirowej 
w Diersdorf, powiatu Nimptsch, przez Kuns- 
dorf, Sakrau, Toepliwoda, Alt-Heinrichau do 
klasztoru Heinrichau, powiatu Muensterberg, 
w polaczeniu do Strehlen - Muensterberg- 
Patschkauskiéj akcyinej drogi Zwirowej, na- 
daje niniejszem powiatom Nimptsch i Muen- 
sterberg, kazdemu dla przestrzeni drög wswo- 
im obwodzie polozonych prawo expropryacyi 
dla gruntöw potrzebnych na drogi äwirowe, 
röwnieZ prawo wybierania materyalöw do bu- 
dowania i utrzymywania drög zwirowych, we- 
dug przepisöw istnacych dla Rzadowych drög 
zwirowych co do tejze drogi. Nadaje zarazem 
rzeczonym powiatom za przyjeciem przyszlego 
utrzymywania drög äwirowych, prawo pobie- 
rania drogowego wedlug postanowien taryfy 
drogowego za kazda raza waznej dla Rzado- 
wych drög zwirowych, wiacznie zawartych 
w takowej postanowien wzgledem uwolnien, 
jako tez innych pobierania dotyezacych sie do- 
datkowych przepisöw, jak przepisy te pres 
WPanöw na Rzadowych drogach zwirowych 
zastösowane bywaja. Röwniez dodatkowe po- 
stanowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lu- 
tego 1840. wzgledem przekroczen przeciw po- 
licyi drogowej do rzeczonej drogi zastösowa- 
nie znajdowac maja. 


— 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 16. April 1860. 
Im Namen Sr. Majeftät des Koͤnigs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Pato w. 


An : 
den Minifter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 5226.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 30. April 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte für den Bau und die Unterhaltung 
der Gemeinde-Chauſſee von Mensguth nach 
Paſſenheim, im Kreiſe Ortelsburg, Regie⸗ 
rungsbezirks Koͤnigsberg. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Chauſſee von Mensguth 
nach Paſſenheim, im Kreiſe Ortelsburg, Regie⸗ 
rungsbezirks Koͤnigsberg, durch die Stadt Paſſen⸗ 
heim genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch der 
Stadt e das Expropriationsrecht für. die 
zu dieſer Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, im⸗ 
1 00 das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 

au⸗Materialien, desgleichen dem Kreiſe Ortels⸗ 
burg das Recht zur Entnahme der Chauſſee⸗ 
Unterhaltungs⸗ Materialien, nach Maaßgabe 
der für die Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vor⸗ 
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Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznej wiadomosci ma bye podanem. 


Berlin, dnia 16. Kwietnia 1860. 


WV imieniu Najjasniejszego Kröla: 


Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Patow. 
Do 
Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


(No. 5226.) Najwyzsze rozporzadzenie z dnia 30. Kwie- 
tnia 1860., tyezace sie nadania praw fiskal- 
nych dla budowania i utrzym ywania gmin- 
néj drogi Zwirowe) od Mensguth do Pas- 
senheim, w powiecie Ortelsburg, obwodu 

regencyinego Krölewea. 8 


Potwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem z dn. 
dzisiajszego budowe drogi zwirowej od Mens- 
guth do Passenheim, w powiecie Ortelsburg, 
obwodu regencyinego Krölewca przez miasto 
Passenheim, nadaje niniejszem miastu Passen- 
heim prawo expropryacyi dla gruntöw potrze- 
bnych do tejze drogi zwirowe), röwniez prawo 
wybierania materyalöw do budowania drogi 
iwirowej, takze powiatowi Ortelsburg prawo 
do wybierania materyalöw do utrzymywanıa 
drogi zwirowe]), wedlug przepisöw istnaeych 
dla Rzadowych drög jwirowych, co do tejäe 


ſchriften, in Bezug auf dieſe Straße. Zugleich 
will Ich dem Kreiſe Ortelsburg gegen Ueber⸗ 
nahme der kuͤnftigen chauffeemaßigen Unterhaltung 
der Straße das Recht zur Erhebung des Chauffee- 
geldes nach den Beſtimmungen des fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, 
einſchließlich der in demſelben enthaltenen Beſtim⸗ 
mungen uͤber die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen 
die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, 
wie dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen 
von Ihnen angewendet werden, hierdurch ver- 
leihen. Auch ſollen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife 
vom 29. Februar 1840. e e Beſtimmun⸗ 
gen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die 
gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz— 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 30. April 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Königs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


An > 
den Minifter fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


ln, geb ner, in; der Königlichen Geheimen, Ober- Hufuchpruderei 
ER RS (R. Deder). 
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drogi. Nadaje zarazem powiatowi Ortelsburg 
24 przyjeciem przyszlego utrzymywania drogi 
zwirowe) prawo do pobierania drogowego We. 
dlug postanowien täryfy drogowego za Kaida 
raza waznéj dla Rzadowych drög Zwirowych, 
wiacznie zawartych w takowej postanowiel 
wzgledem uwolnien, jako tez innych pobiera- 
nia dotyczacych sie dodatkowych przepisow, 
jak postanowienia te na Rzadowych drogach 

iwirowych przez WYPanow zastösowane by- 
waja. Rowniez dodatkowe postanowienia do 

taryfy drogowego 2 dnia 29. Lutego 1840. wzgle- 

dem przekroczen przeciw policyi drogowej do 

rzeczonéj drogi zastösowanie znajdowad mais 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznéj wiadomosci ma byé podandm. 


Berlin, dnia 30. Kwietnia 1860. f 


Wimieniu Najjasniejszego Krola: 
Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 
von der Heydt. Patow. 
Do d 


Ministra handlu, ‚przemysku i robét publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


3Redagowano woBißrze Ministenstwa, Stanus 


Berlin, ezeignkami Krölgwskiej Paine) Nadwornej,drukarni 
(R. Decker). 5 
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